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 Mit
Sonnenkraft
  voraus

Wie Namibia mit 
solarbetriebenen E-Bikes 
in die Zukunft startet

Time to shine 
How solar-powered 

e-bikes are taking 
Namibia into the future
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Text Martha Mukaiwa
Fotografie Adrienne Pitts 

An 300 Tagen im Jahr scheint in Namibia die Sonne. Eine 
kleine Firma in Windhuk nutzt diese Energie für das 
Verkehrsmittel der Zukunft: solarbetriebene E-Bikes

Powered by the sun
In Namibia, one of the world’s sunniest countries, a small 

business is using solar energy to run the transport of the future  
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Sonnentage pro Jahr. Solarstrom kommt schon 
jetzt in Haushalten, Einkaufszentren und sogar 
einer Goldmine zum Einsatz.

Bernhard, ein Ingenieur aus Bayern, 
arbeitete 2013 an solch einem Projekt für 
erneuerbare Energien in Windhuk, als er die 
Namibierin Marita, damals Reisejournalistin, 
kennenlernte. Die beiden verliebten sich. Ma-
rita ging zum Studium nach Wales, Bernhard 
kehrte nach Deutschland zurück.

Marita erinnert sich noch an die Nacht, in der 
sie zusammensaßen und überlegten, wie sie –  
im wahrsten Sinne des Wortes – gemeinsam 
etwas in Namibia bewegen könnten. „Bernhard 
ist ein Bastler und ich habe in meinem Jahr in 
Großbritannien mit dem Radfahren angefan-
gen – fast jeder dort fährt Fahrrad“, lächelt sie, 
während ihr eine braune Locke ins Gesicht fällt.

„Das erste E-Bike, das wir nach Namibia 
brachten, hat Bernhard in seiner Garage 

adler düsen durch saubere Straßen. Sie fahren 
an deutschen Kolonialgebäuden mit hübschen 
Cafés vorbei. Sie lächeln den freundlichen 
Straßenhändlern zu, die in der gnadenlosen 
Sommerhitze handgearbeitete Kuriositäten 
verkaufen. Spritfressende Taxis sieht man 
kaum noch hier in Windhuk: Stattdessen 
gleiten solarbetriebene E-Bikes über die Hügel 
von Namibias Hauptstadt.

Diese Vision von der 400.000-Einwohner- 
Stadt mag noch utopisch sein. Aber Marita 
und Bernhard Walther arbeiten hart daran, 
sie in die Realität umzusetzen. Unter dem 
Namen „SunCycles“ bauen sie umweltfreund-
liche, von der Sonne Namibias angetriebe-
ne E-Bikes. Fahrradkuriere liefern damit 
Medikamente aus, Ranger patrouillieren auf 
den Bikes die Nationalparks des Landes und 
Touristen genießen bequeme E-Bike-Touren 
durch den Wüstensand.

„Wir hatten die Idee, weil die Sonne hier 
die ganze Zeit über scheint“, erzählt Marita, 
während wir vor dem kleinen Schi¡scontainer 
sitzen, den sie und ihr Ehemann zu einer  
Umrüstungs-, Wartungs-, Miet-, Verkaufs-  
und Ladestation für E-Bikes umgebaut haben. 
Marita übertreibt nicht: Namibia hat rund 300 

Bernhard (oben) und 
Marita Walther bauen 
solarbetriebene E-Bikes
Bernhard (above) and 
Marita Walther build 
solar-powered e-bikes
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Cyclists zip past Windhoek’s colonial German 
architecture. They race up its clean streets, 
slow down past quaint co�ee shops and smile at 
friendly hawkers selling handmade curios in the 
sweltering summer heat. Petrol-guzzling taxis 
have been replaced with solar-powered e-bikes, 
which speed over the hills of Namibia’s capital.

Thanks to Marita and Bernhard Walther, 
this utopian vision of Windhoek is on track 
to becoming a reality. The couple founded 
SunCycles, the country’s �rst electric-mobility 
social enterprise, building ecofriendly e-bikes 
that run on the Namibian sun. Their bikes 
empower urban riders delivering medicine, 
rangers patrolling the country’s national parks 
and tourists who want to enjoy an easy tour 
through the desert.

“We came up with the idea because the sun 
shines all the time here,” says Marita, as we sit 
outside the small modi�ed shipping container 
that she and her husband have turned into an 
e-bike conversion, maintenance, rental, sales 
and charging centre. When she says “all the 
time”, she truly means “all the time”: Namibia 
experiences 300 days of sunshine each year and 
already harnesses solar power for households, 
shopping malls and even a gold mine.

Bernhard, an engineer from Bavaria, was 
working on such a renewable-energy project in 
Windhoek in 2013 when he met Marita, a former 
Namibian journalist, writer and photographer. 
They fell in love, but she then left to study at 
university in Wales while Bernhard decided to 
return to his native Germany.

Marita remembers the night that the couple 
sat down to �gure out how they could make a 
di�erence in Namibia – a place that they both 

„Das erste E-Bike hat Bernhard in 
seiner Garage in Bayern gebaut“
“Bernhard built the first e-bike we brought  
to Namibia in his garage in Bavaria”
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in Bayern gebaut. Ich habe währenddessen 
Kontakte in Namibia geknüpft, den Leuten das 
Konzept erklärt und bin zur Werbung mit dem 
E-Bike herumgefahren.“

Heute, sechs Jahre später, haben sie Unter-
stützung von einem sechsköp�gen Team. Fahr-
radmechaniker Didalelwa Natanael lädt regel-
mäßig Passanten auf der Independence Avenue 
zur kostenlosen Fahrt in einer E-Rikscha ein, 
um sie auf E-Bikes aufmerksam zu machen. 

Ich tre�e ihn vor dem E-Hub, einer kleinen 
transportablen Anlage mit Solardach. Sie 
versorgt eine Ladestation, über der Fahrräder 
hängen, die umgebaut oder gewartet werden 
müssen. Sein T-Shirt trägt die Aufschrift: 
„Stuck in tra�c? Keep calm and ride an E-bike“ 
(Du stehst im Stau? Reg dich nicht auf und fahr 
mit einem E-Bike). An diesem Morgen ist er 
bereits 16 Kilometer von seinem Zuhause in 
Katatura, einer im Norden gelegenen Vorstadt, 
zum E-Hub geradelt. Inzwischen spart Didalel-
wa jeden Monat rund 700 Namibia-Dollar (etwa 
40 Euro), die er früher für Taxis ausgege-
ben hat, die hier wie Busse fahren.

wanted to return to: “Bernhard can build things 
and I got into cycling when I was in the UK 
because everybody cycles there,” she says, 
smiling. “Bernhard built the �rst e-bike that we 
brought to Namibia in his garage in Bavaria.  
I brought it back here and started networking, 
introducing the concept, trying to build 
partnerships and moving around with it.”

Six years later, they now have help from a 
team of six people. Workshop manager, bike 
technician and maintenance man Didalelwa 
Natanael frequently powers up SunCycles’ 
electric rickshaw and heads out to o�er free 
rides to people on Independence Avenue to raise 
awareness about e-bikes. 

I meet him in front of an e-hub – a modest, 
portable enclosure with a roof of solar panels 
feeding a charging station below a row of 
hanging bikes that are awaiting conversion or 
maintenance. His T-shirt proclaims: “Stuck 
in tra�c? Keep calm and ride an e-bike”. Just 

„Du stehst im Stau? Reg dich nicht 
auf und fahr mit einem E-Bike“
“Stuck in traffic? Keep calm and ride an e-bike”

Didalelwa Natanael 
und Bernhard Walther 
schrauben am Rad
Didalelwa Natanael and 
Bernhard Walther work 
on one of the bicycles AD
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 „In Katatura werde ich ständig ange- 
sprochen“, sagt er. „Die Leute sagen: ‚Hey, 
Bruder, halt mal an! Woher hast du das Rad? 
Was kostet es?‘ Das Interesse ist groß. Ich sage 
ihnen, dass es sich ganz leicht fahren lässt.“

Noch gibt es keine Fahrradwege in Windhuk. 
Die Tatsache, dass sich trotzdem immer mehr 
Einwohner für das Konzept von SunCycles 
begeistern, beweist, dass sich das Engagement 
der Walthers auszahlt. Ounjandere Maendo, 
Fahrradkurier für eine Apotheke, ist ein gutes 
Beispiel dafür. Er war zunächst skeptisch, ob 
er sein Fahrrad zum E-Bike umrüsten solle. 
Er wollte „die Energie nutzen, die ihm Gott 
gegeben hat“, erzählt er mir. „Doch als ich zum 
ersten Mal auf einem E-Bike saß, wurde mir 
klar, dass ich meine Energie vorher verschwen-
det habe“, sagt er lachend. Mit seinem umge- 
rüsteten Rad kann er schneller Medikamente 
ausliefern, weil der solarbetriebene Motor für 
Extra-Power beim Fahren sorgt.

„Man muss in die Pedale treten, ehe der 
Geschwindigkeitssensor merkt, dass man sich 
bewegt“, sagt Marita, während sie die Tempo-
stufen erklärt, die man über einen Knopf neben 
dem Display regulieren kann. Auf Stufe 0 
funktioniert das E-Bike wie ein  

Werkstattleiter 
Didalelwa Natanael vor 
einem E-Hub
Workshop manager 
Didalelwa Natanael 
in front of an e-hub 
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that morning, he rode 16km from his home in 
Katutura, a bustling township north of the city 
centre that houses much of the city’s blue-collar 
workforce. With the cycling, he now saves the 
700 Namibian dollars (around €40) that he used 
to spend on public taxis every month.

“In Katutura, people are always stopping 
me,” he says. “They say: ‘Hey bra, stop! Let’s ask 
you question. Where did you get this bike? How 
much?’ They’re very interested. I explain to 
them that the bike is very easy to ride.”

Windhoek still has no bicycle lanes – the fact 
that more and more locals are warming up to the 
concept is a testament to SunCycle’s e�orts. At 
�rst, Ounjandere Maendo, a pharmacy delivery 
rider, was rather skeptical about converting his 
regular bike to an electric one. He wanted to use 
“the energy that the good lord gave me”, he tells  
me, but now rides his e-bike everywhere to 
deliver medicine to pharmacy clients. 

“When I started testing it, I realised I had been 
wasting myself,” he says with a laugh. E-bikes go 
fast because they have a solar-powered motor, 

„Die Leute sind interessiert. 
Sie sagen: Hey, Bruder halt 
mal an!“
“Hey bra, stop! Where did you get  
the bike? How much does it cost?”

Trotz Motor muss  
man schon ein bisschen 
in die Pedale treten
SunCycles is Namibia’s 
first electric-mobility 
social enterprise

CON_Nov19_32-46_Im Fokus_Namibia_OF_BE.indd   39 04/10/2019   10:38



Valencia

Teneriffa

GRAN CANARIA • HAMBURG • HANNOVER • KARLSRUHE • MÜNCHEN • MÜNSTER • NÜRNBERG • TENERIFFA • VALENCIA

Arbeiten, wo andere nur Urlaub machen

Teneriffa
Teneriffa

Auf dem Weg nach Gran Canaria?

Mach dir selbst (d)ein Bild!

Fotografi ere diese Anzeige und komm 

zu uns!

Wir laden dich ein und übernehmen 

die Kosten für den Trip nach Las 

Palmas und zurück!*

Gefördert vom:*Weitere Informationen unter:

IchBinMalWeg.CIB.de
YaMeVoy.CIBlabs.es

innovativ   sozial   ökologisch

30 Jahre

Gran Canaria

Hallo Uli,ich bin gut auf Gran Canaria 

angekommen.Arbeiten bei CIB -dem Pionier 

der digitalen Transformation- 

unter anderem in den Bereichen 

KI, Big Data und Mobile 

Computing macht mir riesigen 

Spaß!
Ich hoffe, es geht dir gut und 

bis bald!
Liebe GrüßeNoelia

Ulrich BrandnerCIB software GmbHElektrastr. 6a
81925 München

81925 München

*Neugierig?

No.917229 CIB software GmbH.indd   1 02/10/2019   11:11



41Namibia / Namibia

herkömmliches Rad: Man muss sich ganz nor-
mal abstrampeln. Stufe 1 unterstützt das Treten 
leicht. Mit jeder weiteren Stufe wird immer we-
niger Muskelkraft benötigt. Die höchste Stufe 
5 eignet sich besonders für hügeliges Gelände. 
Dank der E-Bikes konnte die Langerhans-Apot-
heke, Ounjandere Maendos Arbeitgeber, in den 
letzten drei Jahren mehr als  15.000 Kilometer 
an „sauberen“ Zustellungen verbuchen. 

In Outapi, einer Stadt im Norden Namibias, 
werden einige SunCycles sogar als Kranken-
wagen genutzt. Mit Anhängern bringen dort 
Radfahrer des Okathitu Bike Shops kranke 
Dor�ewohner zur nächstgelegenen Klinik.

Etwa 200 SunCycles sind zurzeit in Nami-
bia, Südafrika und Uganda unterwegs. Für 
jeden Zweck gibt es ein passendes Model: 
E-Klappräder für Leute mit wenig Platz 
zu Hause, E-Mountainbikes für unweg-

which gives the rider a boost. “You have to move 
your legs before the speed sensor realizes that 
there’s movement,” Marita says, explaining the 
numbers that one can navigate with a push of  
a button next to the display screen. 

At zero, your e-bike functions like a normal 
bicycle, complete with all the e�ort that 
manual pedalling entails. Level 1 o�ers low 
assistance, and help increases at each level 
until you reach 5, which is handy for going 
up any steep hills. It has helped Langerhans 
Pharmacy, the company Ounjandere Maendo 
rides for, log more than 15,000km of clean 
deliveries over the last three years. 

Some of the 200 SunCycles currently on the 
road in Namibia, South Africa and Uganda 
are even being deployed as ambulances in the 
northern Namibian town of Outapi. With trailers 
hitched to the back of their SunCycles, riders 
employed by the local Okathitu Bike Shop take 

Einige der E-Bikes  
werden sogar als 
Krankenwagen genutzt
Some of the e-bikes are even being 
used as ambulances

Die E-Fatbikes eignen 
sich besonders gut für 
Wüstensand
There are different 
e-bike models to cope 
with the country’s terrain

AD
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Auf einer geführten Tour 
erfährt man etwas über 
Flora und Fauna
The guided tours are 
great for learning  
about local wildlife
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people from the village into the town for medical 
treatment at the closest hospital.

The various models parked outside the 
e-hub show how Marita and Bernhard make 
their e-bikes �t for di�erent purposes – folding 
models for compact spaces, bush bikes for 
o�-road conditions and fat-bikes designed 
for tackling sandy dunes and rocky outcrops. 
Challenging terrain is common in Namibia, 
which is the least-densely populated country in 
the world after Mongolia and one of a few that 
include the conservation and protection of the 
environment in its constitution. 

Patrollers working in the communal wildlife 
conservancies have to cover great distances,  
so switching to electric bikes has helped them 
safeguard the area’s wildlife and natural 
habitats, while also patrolling for poachers and 
assisting the Ministry of Environment and 
Tourism in annual game counts. SunCycles 
provides solar-charging stations to patrollers’ 

Namibia ist nach der Mongolei das 
dünnstbesiedeltste Land der Welt
Challenging terrain is common in Namibia –  
the least densely populated country after Mongolia

sames Buschland und E-Fatbikes für sandiges 
und felsiges Terrain.

Schwer zugängliches Gelände gibt es viel in 
Namibia – es ist nach der Mongolei das dünnst-
besiedeltste Land der Welt und eines der we-
nigen, in dem Naturschutz in der Verfassung 
verankert ist. Knapp ein Fünftel des Landes 
steht unter Naturschutz, seit 2010 sogar fast 
die gesamte Küste, was weltweit einmalig ist. 
Die Ranger müssen in den geschützten Ge-
bieten große Entfernungen zurücklegen: Der 
Umstieg auf Elektrofahrräder hilft ihnen, die 
Wildtiere und ihre natürlichen Lebensräume 
zu schützen, indem sie etwa Wilderer aufspü-
ren oder jährlich den Tierbestand zählen. Im 
ganzen Land hat SunCycles Solarladestationen 
an Patrouillenposten aufgestellt, damit die 
Ranger auch an entlegenen Orten ihre E-Bikes 
und Handys au�aden können.

Die drei Fahrtstunden von Windhuk 
entfernte Kalahari Anib Lodge ist eine 
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posts across the country, enabling them to 
charge both their bikes and their cell phones  
in these remote locations.

Kalahari Anib Lodge, a short three hours’ 
drive from Windhoek, is one of 16 Namibian 
lodges that is o�ering SunCycles rentals to 
guests staying with them. Fully charged, 
SunCycles can last between 30 and 70km 
depending on the rider’s weight, the terrain and 
one’s commitment to do at least some manual 
pedalling to conserve the boost. With the 
SunCycles Fat-E able to reach speeds of 50kmph, 
you’ll be going fast – although you wouldn’t be 
able to outrun a cheetah. “E-bikes have stamina 
– a cheetah can go 110km per hour for only 
seconds,” boasts Bernhard.

Ndumba Wensislaus, Kalahari Anib Lodge’s 
head guide, ensures me that even though 
Namibia has the largest cheetah population in 
the world, I won’t be chased by any on my ride 
– or anything else inclined to eat me. As I pedal 
on the iconic iron-oxide-transformed red sand 
that’s the Kalahari’s claim to fame and over 
white limestone leached of colour by water, it 

von 16 Lodges in Namibia, die SunCycles-Räder 
an Touristen verleiht. Ein voll aufgeladenes 
SunCycle kann 30 bis 70 Kilometer zurück-
legen, abhängig vom befahrenen Gelände, dem 
Gewicht des Fahrers und dessen Bereitschaft, 
zumindest ein wenig selbst in die Pedale zu 
treten. Das Fatbike von SunCycle erreicht 
Geschwindigkeiten von bis zu 50 Stundenkilo-
metern – das ist zwar recht schnell, aber immer 
noch langsamer als einer der vielen Geparden, 
die in Namibia heimisch sind. Nirgendwo sonst 
gibt es so viele wilde Geparden wie hier. „Aber 
dafür haben E-Bikes Durchhaltevermögen“, 
sagt Bernhard stolz. „Ein Gepard mag zwar 
Geschwindigkeiten von bis zu 110 Kilometer pro 
Stunde erreichen, dieses Tempo kann er aber 
nur wenige Sekunden lang halten.“

Ich werde auf meiner Radtour garantiert 
nicht von Geparden gejagt, versichert mir 
Ndumba Wensislaus, der leitende Guide 
der Kalahari Anib Lodge. Oder von anderen 
Tieren, die mich für Beute halten könnten. Ich 
radle also sorglos über weißen Kalkstein 
und den durch Eisenoxid rot gefärbten 

Ein E-Bike ist zwar 
schnell, aber immer noch 
langsamer als ein Gepard
You wouldn’t be able to outrun  
a cheetah on an e-bike

Auf dem Ausflug 
begegnet man 
Löffelfüchsen
You might encounter 
animals like bat-eared 
foxes on a cycle ride

AD
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takes a while to work out when to use a boost. 
In parts, three thorn bushes line the lodge’s 
three e-bike routes like an avenue. Acacia, 
Smelly Shepherd’s trees and grasses punctuate 
the low dunes and �ights of larks, weavers and 
fork-tailed drongos dot the sky. On occasion, 
you can see bat-eared foxes, leaping springbok, 
red hartebeest, elegant gira�es, speedy zebra, 
haughty ostrich, shy snakes, proud oryx, 
skittish duikers, eland and steenbok, as well as 
aardvarks that look like a cross between a pig 
and an anteater.

In the crisp air of a fresh golden-yellow 
morning, I’m happy to be alone. The only sound 
is the whip of the wind in my hair and the whirr 
of my metal stallion, music set to the crunch of 
the red sand that rolls easily below my e-bike… 
shining bright white beneath the sun. 

TRANSPORT: CARLO‘S SHUTTLE & TOURS
Zuverlässig und freundlich: Carlo’s Shuttle 
& Tours bietet individuelle Transfer- und 
Shuttleservices, egal, wohin es in Namibia 
gehen soll.

Getting around: Carlo’s Shuttle & Tours
Offering a reliable and friendly service,  
Carlo’s Shuttle & Tours provides tailor-made 
transport to any destination within Namibia. 
carloshuttlenamibia.com

UNTERKUNFT: KALAHARI ANIB LODGE
Zwei Swimmingpools, ein Ausblick auf 
grasendes Wild, charmante Zimmer und ein 
exzellentes Buffet – so macht Urlaub Spaß.

Accommodation: Kalahari Anib Lodge
Enjoy two pools, wildlife grazing within  
view, charming rooms and an excellent buffet.
gondwana-collection.com

ESSEN: PLANT’D
Dreißig Fahrsekunden von SunCycles ent- 
fernt: das erste vegane Restaurant in WIndhuk 
mit Kichererbsen-Burger und Buddha Bowls.

Eat: Plant’d 
A 30-second ride from SunCycles, Windhoek’s 
first vegan restaurant serves up delicious 
chickpea burgers and Buddha bowls.

Ihr E-Bike-Abenteuer in Namibia
Your e-bike adventure in Namibia

Sand, für den die Kalahari bekannt ist. Es 
dauert eine Weile, bis ich raushabe, wann ich 
die Schubkraft des Motors brauche. Teilwei-
se sind die drei E-Bike-Routen rund um die 
Kalahari Anib Lodge von Dornenbüschen ge-
säumt. Akazien, Stinkbüsche und Grashalme 
wachsen verstreut auf den niedrigen Dünen. 
Am Himmel schwirren Lärchen, Webervögel 
und schwarze Drongos. 

Gelegentlich sieht man Lö�elfüchse, Spring- 
böcke, Gira�en, Antilopen, Zebras, Strauße, 
Schlangen und Erdferkel, die mit ihrer langen 
Schnauze wie eine Kreuzung zwischen Schwein 
und Ameisenbär aussehen.

Die Luft an diesem goldgelben Morgen ist 
frisch und ich bin froh, allein zu sein. Meine 
Haare �attern im Fahrtwind; der surrende 
Radmotor und das Knirschen des roten Sands 
unter den Reifen vermischen sich zu einer 
Melodie. Und mein weißer Drahtesel, er strahlt 
in der Sonne. 

Condor ½iegt im Sommer zweimal pro Woche
von 5rankfurt nach Windhuk. Iusätzlich gibt
es eine tägliche Codeshare-Eerbindung mit Air
Namibia (buchbar über condor.com�.

abbbbcccccccccccccccce

In summer� Condor ½ies from 5rankfurt to 
Windhoek twice a week. Hou can also book one
of our daily codeshare ½ights with Air =amibia
via condor.com.

abbbbcccccccccccccccce
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